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EUROMED
 Bien que cette année ait été une année de
 transition, nous avons réalisé de solides
 , progrès sur de nombreux fronts
 notamment en développant des
 plateformes stratégiques et en en créant
. de nouvelles
 Cet héritage de leadership est un hommage
 au succès et à la stabilité d'Euromed, ainsi
 qu'à la conviction de l'importance de l'objectif
 d'Euromed que ses actionnaires partagent
 avec lui depuis de nombreuses années. C'est
 un véritable honneur pour moi de diriger les
 personnes exceptionnellement talentueuses
. et dévouées qui travaillent pour Euromed

 L'un des défis auxquels nous sommes tous confrontés dans le monde d'aujourd'hui
. est la la santé et les soins de santé

. C'est particulièrement vrai pour les marchés émergents

 Si l'on ajoute à cela l'évolution démographique rapide d'une population vieillissante,
 la montée en puissance de la classe moyenne et la persistance des maladies
. chroniques, l'ampleur et la complexité du problème deviennent encore plus grandes

 Je crois que fournir des soins de santé de haute qualité aux patients et aux
 consommateurs du monde entier de manière durable est le plus grand défi auquel la
 société est confrontée. Mais c'est aussi le plus grand espoir d'un avenir meilleur pour
 chaque individu, chaque famille, chaque communauté et chaque pays Euromed
 s'attaque à l'essence même de ce défi, en s'appuyant sur la base la plus large de
 . toutes les entreprises mondiales de soins de santé

 Chaque jour, Euromed s'efforce d'aider les gens du monde entier à vivre plus
 longtemps, en meilleure santé et plus heureux. Nous reconnaissons que le leadership
 mondial d'Euromed implique une responsabilité, que nous considérons comme un
. privilège

 Je suis heureux de la manière dont Euromed assume cette responsabilité, mais je suis
.  .loin d'être satisfait
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Relever un défi mondial

 La large assise d'Euromed dans le domaine de la santé lui permet d'avoir une vue
 unique sur les besoins, les craintes, les frustrations et les espoirs des consommateurs,
 des patients, de leurs familles et des professionnels de la santé du monde entier.Je
 crois qu'un monde plus sain n'est pas seulement un monde plus heureux, mais aussi
 un monde beaucoup plus stable économiquement qui fournit une base pour le
progrès des individus et de la société

 Je suis très fier des progrès que nous avons accomplis vers la réalisation de l'objectif
 d'Euromed de prendre soin du monde, une personne à la fois. Cependant, nous
. sommes tous très conscients des lacunes qui existent encore dans le monde

Notre inspiration

 Relever les défis auxquels Euromed est confronté dans cet environnement de soins de
 santé en évolution exige du temps, de la vigilance et du dévouement. À Euromed,
 nous sommes tous conscients que nous sommes en voyage. Chaque jour, je suis
 inspiré par une nouvelle histoire qui démontre que nous avons mis en œuvre les
.stratégies d'Euromed

Résultats des affaires

 Les solides résultats commerciaux d'Euromed en 2014 ont été obtenus tout en
 continuant à fournir des produits de santé innovants aux patients et aux clients.La
 plupart des entreprises cherchent à égaler et à dépasser leurs rivaux. par  conséquent,
 leurs stratégies ont tendance à avoir des dimensions similaires.Il en résulte une
 concurrence frontale fondée essentiellement sur des améliorations progressives des
 coûts, de la qualité ou des deux.Au contraire, Euromed vise à créer des produits ou des
 services qui n'ont pas de concurrents directs Cette voie vers l'innovation de valeur
 exige un état d'esprit concurrentiel différent et une façon systématique de rechercher
 des opportunités, ce qui existe chez Euromed. Au lieu de chercher à l'intérieur des
 limites conventionnelles de la concurrence industrielle, les managers d'Euromed
 regardent méthodiquement au-delà de ces limites pour trouver un territoire inoccupé
 qui constitue une véritable innovation de valeur. Euromed a écarté les notions
 conventionnelles de ce que devrait être un Euromed économique et a offert ce que la
 plupart des clients soucieux de la valeur recherchent vraiment : un bon produit à un
 prix bas.du Conseil des ministres pour l'éradication de la pauvreté et du chômage et a
. été lancé dans la mise en œuvre du projet dans neuf villages jusqu'à présent

.



 À propos d'Euromed
 Euromed est un important fabricant égyptien d'une large gamme de produits médicaux. Fondée en 2002, elle
. a connu une croissance considérable au fil des ans

 Le siège d'Euromed est situé au Caire, la capitale des affaires, dans la zone industrielle de Nasr City, qui est
. considérée par les institutions gouvernementales comme un centre industriel de premier plan dans l'État

 Euromed possède et exploite une usine de fabrication de 23 000 pieds carrés dans la zone industrielle du
 Caire, en Égypte, avec une salle blanche de classe 100 000, y compris une installation interne de stérilisation à
 l'oxyde d'éthylène, où des produits médicaux de classe mondiale sont fabriqués selon des normes de qualité
. élevées

 La qualité est d'une importance cruciale pour Euromed Industrie et constitue le facteur sous-jacent de chaque
 phase des opérations d'Euromed, de l'analyse des matières premières et du contrôle en cours de processus
. aux produits finis

 Dans le cadre du processus statistique, les paramètres du processus de contrôle de la qualité sont surveillés et
 enregistrés par l'équipe de surveillance attentive d'Euromed qui assure et garantit en permanence des

 aspects de haute qualité pour les employés et les matériaux



Vision
 Euromed a pour objectif de fournir à ses clients des services à valeur ajoutée et de 
 dépasser leurs attentes en leur proposant systématiquement des produits de classe 
. mondial

Mission
 Euromed maintient sa position de leader en investissant dans les ressources 
 humaines, la recherche et le développement afin de fournir des solutions globales et . 
des produits de haute qualité à un prix compétitif.

Philosophie
 Chez Euromed for Medical Industries, nous pensons que le développement et 
 l'engagement sont les clés du succès. C'est pourquoi nous sommes si fiers de 
proposer .une gamme exceptionnell dispositifs médicaux.
 Depuis la création d'Euromed en 2002, par le biais d'un consortium d'entreprises 
 pionnières dans le domaine des dispositifs médicaux en Égypte, celle-ci a offert des
. opportunités commerciales fructueuses au niveau mondial

. At Euromed for medical industries, Euromed believe that development and

 Since the inception of Euromed in 2002 through a consortium of pioneer companies 
 in the field of medical devices in Egypt and the company is conducting a fruitful 
business opportunities on the global scale

RESPONSABILITÉ SOCIALE DES ENTREPRISES

 Euromed a participé au boisement du quartier EL Gamalya au Caire avec l'aide du 
gouvernement il y a cinq ans et maintenant à la remise en œuvre du projet

 Euromed soutient 3 000 familles avec une gamme complète de soins dans les régions 
 les plus pauvres d'Égypte. M. Mohamed Ismail Abdou, président d'Euromed, a soutenu 
 le projet d'éveil de la nation du Conseil des ministres pour l'éradication de la pauvreté 
 et du chômage. et a participé à la mise en œuvre du projet dans neuf villages jusqu'à 
. présent



Certificats d'Euromed 

 Toutes les exigences de la norme ISO 9001-2000 sont respectées. Les produits
. Euromed sont marqués CE
 Depuis sa création, Euromed s'est distingué par la qualité de ses produits et le
 strict respect des exigences de qualité. Grâce au personnel et aux ingénieurs bien
 formés d'Euromed et à l'application des normes ISO 9001 : 2008 & ISO 13485 :
 2016 et GMP, Euromed a obtenu la marque CE, MDMA (TÜV 19.0857 & TÜV
 TÜV 19.0859 & TÜV 19.0861 & TÜV 19.0862 & TÜV 19.0863) "Brésil" & 19.0858
. pour ses produits
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Nos partenaires de confiance

 TUNISIE
 LEBANNON
 NIGERIA
 ETHIOPIE
TURQUI
SAOUDITE
INDONISIE
IRAK

 KENYA 
HOUNDORAS 
BRÉZIL 
 NIGER
 PORTOGAUL
 HOLLANDA

  PAYS-BAS
ÉQUATEUR

 ÉMIRATS
 ARABES UNIS
(EAU)
Bulgarie
Ukraine
Libye
Djibouti
Somaliland
Ghana
ROUMANIE

.Euromed exporte vers plus de 40 pays dans le monde

EGYPTE
KUWAIT
SYRIE
SUDAN
CHILIE
JORDANIE
ARITRIE
YEMEN



 NOUVEL EMPLACEMENT

EUROMED AFRICA

Djibouti



(Nos produits (stériles
)

 Seringue jetable
d'Euro-Ject

Indications
 Un dispositif utilisé pour injecter/infuser ou prélever des fluides. -
 Il est généralement en plastique et se compose d'un cylindre avec des
 lignes de mesure, d'un piston, d'un joint et d'une aiguille, le cylindre étant
 relié à l'aiguille. Il est le plus souvent utilisé pour l'administration de
. médicaments ou pour la prise de sang

 Seringue de sécurité
Euro-Ject
.Indications

 Un dispositif utilisé pour injecter/infuser ou prélever des fluides. Il est -
 généralement en plastique et se compose d'un cylindre avec des lignes de
 mesure, d'un piston, d'un joint et d'une aiguille, le cylindre étant relié à
. l'aiguille
 Il est le plus souvent utilisé pour l'administration de médicaments ou -
 pour

AIGUILLE JETABLE EURO
 Une aiguille hypodermique est une aiguille creuse généralement utilisée
 avec une seringue pour injecter des substances dans le corps ou en extraire
 des fluides. Ils peuvent également être utilisés pour prélever des
 échantillons de liquide dans le corps, par exemple pour prélever du sang
 dans une veine lors d'une ponction veineuse. Les procédures
 hypodermiques à gros calibre sont particulièrement utiles pour traiter les
. pertes de sang ou les chocs sanguins catastrophiques
. A hypodermic needle also provides for rapid delivery of liquids
. It is also used when the injected substance cannot be ingested orally

. Canule d'écoulement I.V. Euro
Indications
 Perfusion de fluides tels que des solutions, nutrition parentérale -
. et administration d'autres médicaments
 Maintenir l'hydratation et/ou corriger la déshydratation chez les -
 patients qui ne sont pas en mesure de prendre suffisamment de liquides
. par voie orale
. Le produit Canule I.V. ne contient pas de matériau en latex -

 EURO-JECT

EURO-JECT 

EURO-NEEDLE

EURO-FLOW 



EURO-JECT 

EURO-JECT 

(Nos produits (stériles
)

 SET DE PERFUSION EURO

SET DE PERFUSION EURO
Constitué d'un embout extra fort et pointu avec une chambre compte-

. gouttes flexible
 Chambre compte-gouttes transparente et flexible pour voir et estimer le
 débit. Pince et roue à roulettes très résistantes avec possibilité de
 maintenir le tube pour changer le récipient de fluide sans perturber le
 flux Egalement disponible avec un site d'injection en Y (avec ou sans
. Latex)   Options de connecteur Luer lock, aiguille disponible
. Stérile, à usage unique et apyrogène

ROBINET D'ARRÊT À TROIS VOIES EURO
Indications
 Le robinet à 3 voies, un dispositif stérile, non toxique et
.. apyrogène
. Infusion de solutions I.V -
 Administration intermittente de médicaments par voie -
. intraveineuse
 Le produit Robinet d'arrêt à 3 voies ne contient pas de -
. matériau en latex

EURO-BURETTE
Indications
 Les sets de perfusion avec burette sont spécialement conçus pour délivrer 
 un volume mesuré de liquide de perfusion, de médicaments et
 d'antibiotiques par gravité ainsi que par la méthode de la pompe à pression,
. notamment pour l'administration de perfusions aux enfants
 Administration d'une perfusion de liquide (électrolytes, hydrates de
. (carbone, acides aminés, émulsion de graisse

EURO-BURETTE 

EURO-FOLEY

CATHÉTER EURO-
FOLEY

ARRÊT À 3 VOIES EURO

Indications
 Il s'agit notamment du soulagement de la rétention urinaire, de la
 surveillance du débit urinaire chez les malades en état critique, de la
 gestion de la miction pendant une intervention chirurgicale et des soins
 de fin de vie. Toutes les cathéters de Foley en silicone sont utilisées chez
. les patients souffrant de rétention urinaire aiguë



EURO-JECT 

EURO-JECT 

(Nos produits (stériles
)

EURO-FOLEY

EURO-TRACHEAL TUBE

EURO-TRACHEAL TUBE
Intended Use
Tracheal Tube for single use is designed to secure airway or to practice mechanical
ventilation for the patients in a short time during general anesthesia. 
There is two type of endotracheal tube (with cu� and without cu�)

EURO-FOLEY CATHETER
Indications
Include providing relief when there is urinary retention, monitoring urine output for
critically ill persons, managing urination during surgery, and providing end-of-life
care. Foley catheters are used with patients with acute urinary retention.

EURO-STERILE ENDO SCOPY CAMERA COVER
• Fast, simple and safe application to create a sterile field around the camera
head and lead
• Quick, easy and secure switching of the endoscope during laparoscopic
procedures
• Also suitable for cystoscopy or arthroscopic procedures
• Enhanced sterile barrier

EURO-CAMERA COVER

EURO-FOLEY



Our Products (Non-Sterile)
)

Disposable Patient Gown

Euro-Surgical Face Mask
Surgical Face mask is intended for single used for operating room personnel and 
other general healthcare workers to protect both patients and healthcare 
workers against transfer of microorganisms, blood and body �uids, and airborne 
particulates. In the Operating Room (OR), masks protect the sterile field from 
possible contamination, primarily as a result of coughing, sneezing or talking. A 
mask may also protect clinicians from the byproducts of surgical procedures such 
as bone chips, splashes of body �uids.

DisposablePatient Gown
1- Before use wash your hand by water and soap or by hand sensitizer.
2- To don the gown, pull it over the head.
3- Then place the arms into the sleeves and hands into the thumb loops near

your wrists.
4- Make sure the front and back of the gown are pulled down for complete

coverage. Fully cover torso from
neck to knees, arms to end of wrists, and wrap around the back.

Disposable Sterilization Paper
1-Open the package.
2-Exit the paper from the package.
3-Use it with sterilization apparatus (steam-gamma ray).
4-After use get rid of it in a good manner.

Disposable Sterilization Paper

Disposable Coverall
1-Before use wash your hand by water and soap or by hand sensitizer.
2-Strech your leg to wear the cover all.
3-Strech your right hand to wear the coat.
4-Strech your left hand to wear the coat.
5-Close the coat well.
6-After use get rid of it in a good manner. 

Disposable Coverall

Euro-Surgical Face Mask



Disposable Non-Woven boot cover
1-Before use wash your hand by water and soap or by hand sensitizer.
2-Open the package.
3-Wear the right leg.
4-Wear the left leg.
5-After use get rid of it in a good manner.

Disposable Non-Woven boot cover

Our Products (Non-Sterile)
)

Disposable Bed Sheet

Disposable Bed Sheet
1-Open the package.
2-Exit the sheet from the package.
3-Cover the bed carefully by sheet
4-After use get rid of it in a good manner.

Surgical Medical Gown
1-Before use wash your hand by water and soap or by hand sensitizer.
2-To don the gown, pull it over the head.
3-Then place the arms into the sleeves and hands into the thumb loops near

your wrists.
4- Make sure the front and back of the gown are pulled down for complete

Disposable Medical Gown

Medical Overhead
1-Open the package carefully.
2-Open the cap and put it on the head.
3-Fix the hair inside the cap.
4-After use get rid of it in a good manner. 

Medical Overhead



Our Products (Non-Sterile)
)

Euro-Nebulizer Mask
1. Attach the oxygen supply tubing to oxygen source.
2. Set the oxygen to the prescribed �ow.
3. Check for oxygen �ow throughout the device.
4. Place the mask on the patient’s face with the elastic Strap

below the ears and around the neck.
5. Gently pull the ends of the strap until the mask is secure.
6. Mold the metal strip on the mask to fit the nose for comfort fit.

Euro- Nasal Cannula
A nasal oxygen is a tube with the help of which oxygen is supplied either through
oxygen cylinder or from oxygen concentrator. The length of this nasal tube
is 10 meters which helps in easy movement of the user. 
This is made up of high quality medical grade material and conforms to maximum
comfort to the user.

Euro-Oxygen Face Mask

Euro-Nebulizer Mask

Euro- Nasal Cannula

Euro-Oxygen Face Mask
1. Attach the oxygen supply tubing to oxygen source
2. Set the oxygen to the prescribed �ow 
3. Check for oxygen �ow throughout the device 

4. Place the mask on the patient’s face with the elastic strap
5. Gently pull the ends of the strap until the mask is secure
6. Mold the metal strip on the mask to fit the nose for comfort fit. 

Euro-Endoscopy Bite Block

Euro-Endoscopy Bite Block
1. Attach head strap to the mouthguard by slipping one end of the head strap

through the slot and securing it over the anchor. 
2. With the patient on his/her side, place the head strap beneath the head and

place the mouthguard into the mouth.
3. Attach the split end of the head strap to the mouthguard by securing the 

appropriate holes over the hooks on the Bite Block prong to securely attach
the mouthguard in place. 



 Nos produits (non stériles

)

Électrode ECG Euro
 Pour acheminer les signaux d'impulsion du capteur vers le moniteur patient,
 les câbles et cordons patient Unimed sont destinés à être utilisés avec les
 appareils de surveillance de l'ECG, de l'ECKG, de la Spo2 et de la tension
 artérielle. Les câbles et les fils du patient sont utilisés pour connecter des
 électrodes, des cathéters et/ou des capteurs placés à des endroits appropriés
 sur le patient à un dispositif de surveillance pour une surveillance générale
.et/ou une évaluation diagnostique par un professionnel de la santé

   Sac à urine Euro

Gobelet à urine Euro

 Électrode ECG Euro

Euro-Guedel Airway
Assurez-vous qu'il n'y a pas de corps étrangers dans la bouche -1
Lubrifiez les voies respiratoires oropharyngées -2

 Insérez dans la bouche la tête en bas (cela réduit le risque de faire -3
(sortir la langue

 Une fois que la pointe est autour de la jonction entre le palais dur -4
et le palais mou, tournez de 180˚ et avancez jusqu'au bout
 Si le patient a des haut-le-cœur, il est peu probable qu'il tolère -5
 cette voie aérienne. Arrêtez l'insertion et essayez plutôt une voie
. nasopharyngée

   Sac à urine Euro
Utilisez un sac de collecte d'urine -
 Lavez la zone génitale et séchez-la avec une -
. serviette propre
. Lavez vous les mains avec du savon et de l'eau -
 Fixez le sac autour des organes génitaux des -
. patients à l'aide de la bande adhésive
 Vérifiez régulièrement -

Euro-Guedel Airway

Gobelet à urine Euro
: Pour prélever un échantillon d'urine, vous devez
 Étiquetez un récipient à couvercle à vis avec votre nom, votre date de naissance et votre -1
 . date
. lavez-vous les mains-2
 Commencez à faire pipi et recueillez un échantillon d'urine "à mi-parcours" dans le -3
. récipient

Lavez-vous soigneusement -5



)

Gaze Euro
 Hautement absorbant, respirant, doux et flexible, disponible en plusieurs
 . tailles
 Avantage majeur : Personnalisation en fonction des différents besoins et en
. conformité avec les normes internationales en vigueur
. Stérilisation : Non stérile

Gants Euro
 L'utilisateur doit prendre en compte les circonstances d'utilisation pour décider s'il
 doit retirer toute poudre résiduelle des gants après les avoir enfilés. La poudre
 peut être enlevée en essuyant soigneusement les gants avec une éponge humide
 stérile, une serviette humide stérile, ou par toute autre méthode efficace. "La
 sécurité de l'utilisation de ce gant par ou sur des personnes sensibilisées au latex
 n'a pas été établie

Coton Euro

  Gaze Euro

Gants Euro

Bracelets pour patients Euro

Coton Euro

 Très absorbant, douceur supérieure, facilement jetable, non allergène car
. blanchi sans chlore, disponible en plusieurs tailles
 Avantage majeur : Personnalisation en fonction des différents besoins et
. en conformité avec les normes internationales en vigueur

Bracelets pour patients Euro







w w w . e u r o m e d . c o m . e g

Nom : Euromed pour les industries médicales S.A.E
Adresse : Zone n° (10) BLOCK(I), Nasr city, Le Caire, Egypte

Tél : +20222725952/3 Fax : 20222729374
 E-MAIL : euromed@euromed.com.eg
Site Internet : www.euromed.com.eg
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